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บทคัดย่อ
งานวิจัยนี้มีจุดมุ่งหมายเพื่อวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาจีนสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล โดยศึกษาข้อมูลจากการรวบรวมงานเขียนของนักศึกษาชั้นปีที่ 4  จำนวน  40 คน  จากการทำแบบทดสอบคนละ 3  ชุดดังนี้  การเขียนบรรยายภาพ  การเขียนเรียงความ  และการเขียนตามคำบอก  รวมงานเขียนทั้งหมด 120 ฉบับ ซึ่งผู้วิจัยได้วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย 
ผลการวิจัยพบว่าข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล มี 7 ประเด็นดังต่อไปนี้  1. การเขียนสระเสียงสั้นเป็นสระเสียงยาว 2.การเขียนสระเสียงยาวเป็นสระเสียงสั้น  3.การเขียนสระผิดเพราะรูปคล้ายกัน 4. การเขียนสระผิดเพราะเสียงสระเหมือนกันแต่รูปต่างกัน 5. การเขียนสระผิดเพราะไม่เข้าใจการออกเสียง 6. การเขียนรูปสระที่ไม่ใช้ในภาษาไทย และ 7. การเขียนสระผิดเพราะไม่ใส่รูปสระ โดยพบข้อผิดพลาดด้านการเขียนสระผิดเพราะไม่เข้าใจการออกเสียงมากที่สุด และพบข้อผิดพลาดด้านการเขียนรูปสระที่ไม่ใช้ในภาษาไทยน้อยที่สุด
คำสำคัญ: ข้อผิดพลาด,การเขียนสระ,นักศึกษาจีน
Abstract

The objective of this research was to analyze the vowels errors of Chinese students majoring in Thai language, Faculty of Foreign Languages, Arts and Sciences Institute, Yunnan Normal University by studying the written tasks of 40 fourth year students. Each student wrote 3 written tasks: describing pictures, essay writing, and dictation. The total written tasks were 120 from which the researchers analyzed the spelling errors of the Chinese students majoring in Thai language.
The finding revealed that there were 7 aspects of vowels errors including 1) Writing short vowels to long vowels 2) Writing  long vowels to  short vowels 3) Wrong vowels written because the appearance are similar 4) Wrong vowels are written because the vowel sounds are the same but the appearance are different. 5) Wrong vowel writing because not understanding pronunciation 6) Writing vowels that are not used in the Thai language and 7) Wrong vowel writing because no vowel appearance is added. The most common errors were wrong vowel writing because not understanding pronunciation and  Writing vowels that are not used in the Thai language least spelling error.
Keywords: errors, The Vowels, Chinese students
บทนำ
ชาวต่างชาติให้ความสนใจในการเรียนภาษาไทยมากขึ้นในปัจจุบันโดยเฉพาะชาวจีน เนื่องจากความต้องการแลกเปลี่ยนในด้านต่างๆของทั้งสองประเทศ ด้วยเหตุนี้การศึกษาภาษาไทยของชาวจีนจึงเป็นการเรียนรู้ประเทศไทยให้ถ่องแท้ขึ้น  ส่งผลให้การเรียนการสอนภาษาไทยในประเทศจีนได้รับความสนใจเพิ่มมากขึ้นในสถาบันการศึกษาของประเทศจีน อย่างไรก็ตามการเรียนภาษาไทยของชาวจีนยังมีปัญหาหลายด้านโดยเฉพาะด้านการเขียนที่มีสาเหตุมาจากภาษาแม่ที่มีความแตกต่างกับภาษาไทย  ส่งผลให้การเขียนภาษาไทยของชาวจีนในสถาบันการศึกษามีปัญหา  
สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์  แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล ( College of Arts and Sciences, Yunnan Normal University) ตั้งอยู่ ณ เมืองคุนหมิง มณฑลยูนนาน ประเทศจีน เป็นสถาบันการศึกษาระดับอุดมศึกษาที่เปิดการเรียนการสอนในสาขาวิชาภาษาไทยมาหลายปี โดยในปัจจุบันมีนักศึกษาตั้งแต่ระดับชั้นปีที่ 1ถึง ชั้นปีที่ 4 ที่กำลังศึกษาสาขาวิชาภาษาไทย ซึ่งการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีนก็ยังพบข้อผิดพลาด ซึ่งข้อผิดพลาดด้านการเขียนสะกดคำเป็นปัญหาหนึ่งในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาจีน  โดยเฉพาะข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาจีน  ซึ่งพินทิพย์  ทวยเจริญ ( 2539 : 88 ) ได้กล่าวถึงอิทธิพลของภาษาแม่ที่ส่งผลต่อผู้เรียนภาษาต่างประเทศว่ารูปแบบทางภาษาแม่ที่ต่างกันจะส่งผลต่อการเรียนรู้ต่างกัน ความแตกต่างของภาษาแม่จึงเป็นเหตุผลสำคัญที่ทำให้เกิดข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาไทยของชาวจีน 
จากความเป็นมาและความสำคัญของปัญหาข้างต้นทำให้ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษาวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาจีน  สาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ  สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล เพื่อวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาจีน  เพื่อใช้เป็นแนวทางในการแก้ไขข้อผิดพลาดและเป็นประโยชน์สำหรับผู้ที่สอนภาษาไทยให้กับชาวต่างประเทศต่อไป
วัตถุประสงค์
1. เพื่อวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระ ของนักศึกษาจีนสาขาวิชาภาษาไทย  คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล 
วิธีการวิจัย
ประชากรในงานวิจัยนี้คือนักศึกษาจีนที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล โดยได้คัดเลือกกลุ่มตัวอย่างจำนวน  40 คน    มีเกณฑ์ในการคัดเลือกกลุ่มตัวอย่าง คือเป็นนักศึกษาที่เรียนสาขาวิชาภาษาไทย ระดับปริญญาตรี ชั้นปีที่ 4 จากสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล โดยเครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย1. รวบรวมข้อมูลที่เกี่ยวกับแนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวข้องกับงานวิจัย เพื่อสร้างเกณฑ์ในการวิเคราะห์และตีความ   ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับปัจจัยที่มีผลต่อการเรียนรู้ภาษาต่างประเทศความรู้พื้นฐานเกี่ยวกับการใช้ภาษาในการเขียน ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย และงานวิจัยที่เกี่ยวข้องเพื่อนำมาประมวลแนวคิด ทฤษฎี และความรู้มาใช้สร้างเกณฑ์หรือแนวทางในการวิเคราะห์2. ข้อมูลที่ผู้วิจัยได้ศึกษาวิจัยเป็นข้อมูลปฐมภูมิ  ได้แก่ ผลงานการเขียนของนักศึกษาจีนที่ได้ทำแบบทดสอบที่ผู้วิจัยได้สร้างขึ้น 3. เครื่องมือที่ใช้ในการวิจัย ผู้วิจัยได้สร้างเครื่องมือเพื่อนำมาใช้ในงานวิจัย ได้แก่แบบทดสอบเพื่อใช้ในการวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียน โดยแบบทดสอบที่ใช้เป็นเครื่องมือในการเก็บข้อมูลแบ่งเป็น 3 หัวข้อ ดังนี้ 3.1 การเขียนบรรยายภาพ3.2 การเขียนเรียงความ3.3 การเขียนตามคำบอก การเก็บรวบรวมข้อมูลผู้วิจัยมีแนวทางในการเก็บรวบรวมข้อมูล คือ ผู้วิจัยเก็บข้อมูลด้วยการรวบรวมงานเขียนของนักศึกษาจำนวน 40 คนจากแบบทดสอบคนละ 3 ชุด รวมงานเขียนเพื่อนำมาวิเคราะห์ 120 ฉบับ ส่วนการวิเคราะห์ข้อมูลผู้วิจัยตรวจวิเคราะห์งานเขียนทั้ง 120 ฉบับ และจำแนกข้อผิดพลาดในการเขียนโดยใช้แบบวิเคราะห์การเขียนผิดในลักษณะต่างๆ เพื่อนำข้อมูลที่ได้มาวิเคราะห์3.ลักษณะการวิเคราะห์มีลักษณะเป็นการพรรณนายกตัวอย่างประกอบ โดยวิเคราะห์ข้อมูลในเรื่องวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระในภาษาไทย  4. นำข้อมูลที่วิเคราะห์ให้ผู้ทรงคุณวุฒิตรวจสอบความถูกต้อง 5. นำเสนอผลการศึกษาแบบพรรณนาวิเคราะห์ อภิปรายผล พร้อมสรุปและให้ข้อเสนอแนะ
ผลการวิจัย
ภาษาไทยมีแต่รูปสระที่ใช้ประสมกับพยัญชนะอย่างเดียว เมื่อต้องการจะเขียนโดดๆ ก็เอาตัว “ อ ”   ซึ่งจัดไว้ในพวกพยัญชนะมาประสมเข้า ออกเสียงเช่นเดียวกับสระเปล่า เว้นแต่สระ ฤ ฤๅ ฦ ฦๅ เขียนโดดๆ ก็ได้ (พระยาอุปกิตศิลปสาร. 2546: 3) จากการศึกษาพบว่าข้อผิดพลาดในการเขียนสระ ได้แก่ การเขียนสระเสียงสั้นเป็นสระเสียงยาว การเขียนสระเสียงยาวเป็นสระเสียงสั้น การเขียนสระผิดเพราะรูปคล้ายกัน การเขียนสระผิดเพราะเสียงสระเหมือนกันแต่รูปต่างกัน การเขียนสระผิดเพราะไม่เข้าใจการออกเสียง การเขียนรูปสระที่ไม่ใช้ในภาษาไทย การเขียนสระผิดเพราะไม่ใส่รูปสระ ดังนี้


1. การเขียนสระเสียงสั้นเป็นสระเสียงยาว จากการศึกษาพบ
ข้อผิดพลาดจากการเขียนสระเสียงสั้นเป็นสระเสียงยาว โดยเน้นที่รูปภาษา ดังต่อไปนี้  



ยินดี

เขียนผิดเป็น  
ยีนดี


ดิฉัน

เขียนผิดเป็น  
ดีฉัน


สิ่ง

เขียนผิดเป็น  
สี่ง


อิจฉา

เขียนผิดเป็น  
อีจฉา


ภูเก็ต

เขียนผิดเป็น  
ภูเกต


ทั้ง

เขียนผิดเป็น  
ท้าง


ดึงดูด

เขียนผิดเป็น  
ดืงดูด


ขยัน

เขียนผิดเป็น  
ขยาน


วัฒนธรรม
เขียนผิดเป็น  
วัฒนาธรรม


ศีรษะ

เขียนผิดเป็น  
ศีรษา


พฤษภาคม
เขียนผิดเป็น  
พฤษาภาคม


บันเทิงใจ

เขียนผิดเป็น  
บานเทิงใจ


ปัจจัย

เขียนผิดเป็น  
ปาดใจ


สุนัข

เขียนผิดเป็น  
สู่นัก


มหาสมุทร
เขียนผิดเป็น  
มหาสมูด


2. การเขียนสระเสียงยาวเป็นสระเสียงสั้น จากการศึกษาพบ
ข้อผิดพลาดจากการเขียนสระเสียงยาวเป็นสระเสียงสั้นโดยเน้นที่รูปภาษา ดังต่อไปนี้  




ต้าหลี่

เขียนผิดเป็น  
ตะหลี่


แหล่ง

เขียนผิดเป็น  
แหละ


ยูนนาน

เขียนผิดเป็น  
หยูนหนัน


ปี

เขียนผิดเป็น  
ปิ


ปราศรัย

เขียนผิดเป็น  
ประสัย


บูชา

เขียนผิดเป็น  
บุชา


สมบูรณ์

เขียนผิดเป็น  
สมบุรณ์


ศีรษะ

เขียนผิดเป็น  
ศิรษะ


ลูกชาย

เขียนผิดเป็น  
ลุกชาย


ยี่สิบเจ็ด

เขียนผิดเป็น  
ยิ่สิบเจ็ด


ปีน

เขียนผิดเป็น  
ปิน


ม้าน้ำ

เขียนผิดเป็น  
มะน้ำ


วิชาการ

เขียนผิดเป็น  
วิชากรรณ

   
3. การเขียนสระผิดเพราะรูปคล้ายกัน จากการศึกษาพบข้อผิดพลาดจากการเขียนสระผิดเพราะรูปคล้ายกัน ดังต่อไปนี้  




หยวน

เขียนผิดเป็น  
หยาน


ทะเล

เขียนผิดเป็น  
ทะแล


เย้ายวน

เขียนผิดเป็น  
เย้ายาว


กางเกง

เขียนผิดเป็น  
กางแกง


เช่น

เขียนผิดเป็น  
แช่น


เก่ง

เขียนผิดเป็น  
แก่ง


โกรธ

เขียนผิดเป็น  
ไกรธ

4. การเขียนสระผิดเพราะเสียงสระเหมือนกันแต่รูปต่างกัน จากการศึกษา
พบข้อผิดพลาดจากการเขียนสระผิดเพราะออกเสียงเหมือนกัน ดังต่อไปนี้


ร้องไห้

เขียนผิดเป็น  
ร้องให้


ใคร

เขียนผิดเป็น  
ไคร


ที่ไหน

เขียนผิดเป็น  
ที่ใหน


ใช่

เขียนผิดเป็น  
ไช่


สีสัน

เขียนผิดเป็น  
สีสรรค์


ใหม่

เขียนผิดเป็น  
ไหม่


ใกล้

เขียนผิดเป็น  
ไกล้


ใช่มั้ย

เขียนผิดเป็น  
ใช่ไม้


รายได้

เขียนผิดเป็น  
รายใด้


แก้ไข

เขียนผิดเป็น  
แก้ใข


ปัจจัย

เขียนผิดเป็น  
ปัตใจ


สำคัญ

เขียนผิดเป็น  
สัมคัญ


สงสัย

เขียนผิดเป็น  
สนใส


บันเทิงใจ

เขียนผิดเป็น  
บรรเทิงใจ


5. การเขียนสระผิดเพราะไม่เข้าใจการออกเสียง จากการศึกษาพบข้อผิดพลาดจากการเขียนสระผิดเพราะไม่เข้าใจการออกเสียง ดังต่อไปนี้
อนุสาวรีย์

เขียนผิดเป็น  
อนุเสารีย์


เขา

เขียนผิดเป็น  
เขอ


สดชื่น

เขียนผิดเป็น  
สดเช่น


โรงแรม

เขียนผิดเป็น  
รองแรม


ใบไม้ร่วง

เขียนผิดเป็น  
ใบไม้ร่อง


เกิด

เขียนผิดเป็น  
เกด


ชื่อเสียง

เขียนผิดเป็น  
เชื่อเสียง


เช่น

เขียนผิดเป็น  
เชิ่น


ด้วยกัน

เขียนผิดเป็น  
ด้อยกัน


ถอด

เขียนผิดเป็น  
ถวด


กำลัง

เขียนผิดเป็น  
กังลัง


โลก

เขียนผิดเป็น  
เลก


เต็ม

เขียนผิดเป็น  
เติม


ตกใจ

เขียนผิดเป็น  
แตกใจ


เหล่านั้น

เขียนผิดเป็น  
หล่าวนั้น


หมื่น

เขียนผิดเป็น  
หมึก


เรียบร้อย

เขียนผิดเป็น  
รอบร้อย


สวยงาม

เขียนผิดเป็น  
สอยงาม


ความฝัน

เขียนผิดเป็น  
ความฟ้า


คือ

เขียนผิดเป็น  
เคือ


เล่า

เขียนผิดเป็น  
ล่าว


คน

เขียนผิดเป็น  
คุน


สังเกต

เขียนผิดเป็น  
สะเกต


เพิ่ง

เขียนผิดเป็น  
ผึ้ง


สาย

เขียนผิดเป็น  
ใส


สมรส

เขียนผิดเป็น  
สองรถ


บันเทิงใจ

เขียนผิดเป็น  
บันแทนใจ


บันเทิงใจ

เขียนผิดเป็น  
บันทือใจ


บันเทิงใจ

เขียนผิดเป็น  
บันทนใจ


บันเทิงใจ

เขียนผิดเป็น  
บันทึมใจ
สุนัข

เขียนผิดเป็น  
สอนัก


ยี่สิบเจ็ด

เขียนผิดเป็น  
ยิ่เสิบเจ็ด


ยี่สิบเจ็ด

เขียนผิดเป็น  
ยิ่สิบแจต
เกษตรกรรม
เขียนผิดเป็น  
กาศิตระการ


เสื้อขาว

เขียนผิดเป็น  
เสื้อเขา


ความสำคัญ
เขียนผิดเป็น  
ความสามคำ


ความสำคัญ
เขียนผิดเป็น  
ความสัมคร


ครอบครัว
เขียนผิดเป็น  
ครบครัว


พฤษภาคม
เขียนผิดเป็น  
พระสภาคม
6. การเขียนรูปสระที่ไม่ใช้ในภาษาไทย จากการศึกษาพบข้อผิดพลาดจาก
การเขียนรูปสระที่ไม่ใช้ในภาษาไทย ดังต่อไปนี้


เฉย

เขียนผิดเป็น  
เฉิย


หมื่น

เขียนผิดเป็น  
เหมืน


ชื่อเสียง

เขียนผิดเป็น  
ชื่อเสยง


ยอด

เขียนผิดเป็น  
ยดด


ทำ

เขียนผิดเป็น  
ทั


เรียน

เขียนผิดเป็น  
เรืยน


เช่น

เขียนผิดเป็น  
เชื่น


สุนัข

เขียนผิดเป็น  
สู่แน็


7. การเขียนสระผิดเพราะไม่ใส่รูปสระจากการศึกษาพบข้อผิดพลาดจากการเขียนสระผิดเพราะไม่ใส่รูปสระ ดังต่อไปนี้


มัธยม

เขียนผิดเป็น  
มธยม


ประชากร

เขียนผิดเป็น  
ประชกร


หมีขาว

เขียนผิดเป็น  
หมขาว


พยายาม

เขียนผิดเป็น  
พยยาม


ความฝัน

เขียนผิดเป็น  
ความฝน


สุภาพ

เขียนผิดเป็น  
สภาพ


วิชา

เขียนผิดเป็น  
วชา


อุดม

เขียนผิดเป็น  
อดม


มหาสมุทร
เขียนผิดเป็น  
มหสมุด


ฉายานาม

เขียนผิดเป็น  
ฉายนาม


คุณหมอ

เขียนผิดเป็น  
คนหมอ


สูง

เขียนผิดเป็น  
สง


อุตสาหกรรม
เขียนผิดเป็น  
อตสาหกรรม


ผู้หญิง

เขียนผิดเป็น  
ผู้หญง


พัทยา

เขียนผิดเป็น  
พัทย


พฤษภาคม
เขียนผิดเป็น  
พฤสภคม


มหาวิทยาลัย
เขียนผิดเป็น  
มหวิทยาลัย


วิชาการ

เขียนผิดเป็น  
วิชการ


มหากษัตริย์
เขียนผิดเป็น  
มหากษตร


ยี่สิบเจ็ด

เขียนผิดเป็น  
ยี่สบเจ็บ


ศัตรู

เขียนผิดเป็น  
ศตรู


วันตรุษจีน
เขียนผิดเป็น  
วันตรนจีน
อภิปรายผลการวิจัย
ผลจากการวิจัยเรื่อง “ วิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนสระของนักศึกษาจีนสาขาวิชาภาษาไทย คณะภาษาต่างประเทศ สถาบันศิลปะและวิทยาศาสตร์ แห่งมหาวิทยาลัยยูนนานนอร์มอร์ล ”  ที่ได้สรุปผลข้างต้นแล้วนั้นเป็นข้อมูลนำสู่การอภิปรายผลการวิจัยดังนี้
ในงานวิจัยเรื่องนี้ข้อผิดพลาดในการเขียนพยัญชนะต้นผิดได้สอดคล้องกับงานวิจัยของปณิธาน  บรรณาธรรม( 2555 ) ที่ทำวิจัยเรื่อง นักศึกษาจีนกับข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย โดยกลุ่มประชากรที่ใช้ศึกษาครั้งนี้ คือ นักศึกษาจีนจากมหาวิทยาลัยยูนนาน นอร์มอล ที่ลงทะเบียน เรียนรายวิชา THA 1303 การเขียน ภาคเรียนที่ 2 ปีการศึกษา 2554 จำนวน 49 คน พบว่า นักศึกษาจีนมีข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทย 4 ด้าน ได้แก่ การสะกดคำ การใช้คำ การผูกประโยค และการใช้เครื่องหมายวรรคตอน รวม 1151 แห่ง  โดยมีข้อผิดพลาดด้านการสะกดคำมากที่สุด ลักษณะที่ผิด คือผิดในเรื่องการเขียนพยัญชนะ การเขียนสระ และการเขียน วรรณยุกต์ รองลงมาคือข้อผิดพลาดในการผูกประโยค  ลักษณะที่ผิดมากที่สุดคือ การผูกประโยคโดยขาดคำที่จำเป็น การลำดับคำในประโยคไม่ถูกต้อง และการผูกประโยคโดยเพิ่มคำที่ไม่จำเป็น ตามลำดับ ข้อผิดพลาดในการใช้คำ ลักษณะที่ผิดมากที่สุดคือ การใช้คำไม่เหมาะแก่ความ การใช้คำผิดความหมาย และการเขียนคำทับศัพท์เป็นภาษาอังกฤษ ตามลำดับ   
นอกจากนี้ยังสอดคล้องงานวิจัยของศรีจันทร์ วิชาตรง (2542)  ที่ทำวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์ข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษา สถาบันราชภัฏพระนคร ปีการศึกษา 2540 พบว่า นักศึกษามีข้อผิดพลาดในการเขียนภาษาไทยเรียงลำดับจากมากไปหาน้อยได้ดังนี้ การสะกดการันต์ การใช้คำ การแต่งประโยค การเว้นวรรค การใช้เครื่องหมายอื่นๆ การใช้เครื่องหมาย ไปยาล การใช้อักษรย่อ และการใช้ตัวเลข    รวมทั้งสอดคล้องกับข้อค้นพบของบุณย์เสนอ ตรีวิเศษ (2542) ที่ได้ทำวิจัยเรื่อง การวิเคราะห์การพูดและการเขียนภาษาไทยของนักเรียนชั้น ประถมศึกษาปีที่ 4 ในเขตอำเภอขุนหาญ จังหวัดศรีสะเกษ ที่ใช้ภาษาเขมรและภาษาส่วยใน ชีวิตประจำวัน ผลการวิจัยพบว่าปัญหาด้านการเขียนของนักเรียนที่ใช้ภาษาเขมร ได้แก่ ปัญหาในการ สะกดคำ ทั้งการใช้พยัญชนะผิด การใช้สระผิดและการขาดรูปวรรณยุกต์ สำหรับนักเรียนที่ใช้ภาษาส่วยพบ  ปัญหาในการสะกดคำ ด้านพยัญชนะ  วรรณยุกต์และสระตามลำดับ    และตรงกับผลการวิจัยที่กลุ่มตัวอย่างเป็นนักศึกษาต่างชาติของฟาน จองบินห์ (2552) ที่ได้ทำการวิจัยเรื่องการศึกษา ข้อบกพร่องในการเขียนภาษาไทยของนักศึกษาเวียดนาม พบว่า การเขียนภาษาไทยมีข้อผิดพลาด  4 ด้าน ได้แก่ 1) ด้านการสะกดการันต์ ในเรื่องพยัญชนะต้น ตัวสะกด สระ วรรณยุกต์ และตัวการันต์ 2) ด้านการใช้คำในเรื่อง ใช้คำผิดความหมาย ใช้คำผิดไวยากรณ์ ใช้คำฟุุมเฟือย และใช้ภาษาพูดแทน ภาษาเขียน 3) ด้านการใช้ประโยค ในเรื่องการลำดับคำในประโยคผิด การขาดคำที่จำเป็น การใช้คำเกิน และการใช้สำนวนภาษาแม่ และ4) ด้านการใช้วรรคตอน ในเรื่องการใช้ย่อหน้า การเว้นวรรคผิด และการใช้เครื่องหมายยัติภังค์ผิด  

ข้อเสนอแนะ

1.  ควรมีผู้วิจัยเรื่องข้อผิดพลาดในการเขียนสระภาษาไทยของผู้เรียนชาวต่างประเทศอื่นๆก็จะทำให้ได้ผลการวิจัยที่หลากหลายขึ้น

2. ควรมีผู้วิจัยข้อผิดพลาดในการใช้ภาษาไทยของนักศึกษาจีนในทักษะอื่นๆ ได้แก่ ฟัง พูดและอ่าน ก็จะทำให้ได้ผลการวิจัยที่มีประโยชน์

3.  ควรมีผู้วิจัยข้อผิดพลาดในการเขียนสระภาษาไทยของผู้เรียนชาวจีนในมณฑลอื่นๆแล้วนำมาเปรียบเทียบกับผลงานวิจัยเรื่องนี้ก็จะได้ผลการวิจัยที่หลากหลายขึ้น
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